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1. Warning symbols 

 

WARNING - To reduce the risk of injury, user must read instruction 

manual 

 

 CAUTION! Unusable power tools do not belong with domestic waste, they 

must be taken to a communal collecting point for environmentally friendly 

disposal in accordance with local regulations. 

  Class II appliance, double insulation  

 

2. General Safety Instructions 

 WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and 

specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions 

listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.  

Save all warnings and instructions for future reference. 

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power 

tool or battery-operated (cordless) power tool. 

1. WORK AREA SAFETY 

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents. 

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the 

presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks 

which may ignite the dust or fumes. 

 

 



 

 

 

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. 

Distractions can cause you to lose control. 

  

2. ELECTRICAL SAFETY 

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in 

any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. 

Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock. 

 

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, 

radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if 

your body is earthed or grounded. 

3. PERSONAL SAFETY 

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when 

operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the 

influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating 

power tools may result in serious personal injury. 

 

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective 

equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection 

used for appropriate conditions will reduce personal injuries. 

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the offposition before 

connecting to power source and /or battery pack, picking up or carrying the 

tool. Carrying power tools with your finger. 

4. POWER TOOL USE AND CARE 

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. 

The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was 

designed. 

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. 

Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be 

repaired. 

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the 

power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing 

power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power 

tool accidentally. 

 

 



 

 

 

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons 

unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool. 

Power tools are dangerous in the hands of untrained users. 

e) Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of 

moving parts, breakage of parts and any other condition that may affect the 

power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before use. 

Many accidents are caused by poorly maintained power tools. 

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp 

cutting edges are less likely to bind and are easier to control. 

5) SERVICE 

a) Have your power tool serviced by qualified repair person using only 

identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is 

maintained. 

3.  Environmental protection 

CAUTION!  This product has been marked with a symbol relating to 

removing electric and electronic waste. This means that this product shall not be 

discarded with household waste but that it shall be returned to a collection system 

which conforms to the European WEEE Directive. Contact your local authorities or 

stocks for advice on recycling. It will then be recycled or dismantled in order to 

reduce the impact on the environment. Electric and electronic equipment can be 

hazardous for the environment and for human health since they contain hazardous 

substances. 

Safety instructions relating specifically to the equipment 

Use the machine for dry sanding with suitable abrasive sheets only. 

Contact with and inhalation of sanding dust is harmful to the health of the operator 

and persons nearby, so always work with the dust extractor switched on. Always 

wear a mask or other appropriate personal protective equipment is necessary, 

Hazard from flying sparks and particles. The operator and persons nearby should 

therefore wear suitable eye protection, e.g. safety glasses. 

 

 

 



 

 

 

ATTENTION! Do not throw sanding dust into naked flames: Explosion hazard! 

ATTENTION! Risk of burns from flying sparks! Do not store flammable materials 

nearby. 

Never machine materials containing asbestos! 

Attach only accessories with a Velcro layer to the sanding wheel. 

The dust-extraction openings of sanding paper and sanding plate must 

approximately coincide. 

When working, do not apply excessive pressure to the machine, as this may cause it 

to stop. 

To avoid hazards, damaged power leads must be replaced by the manufacturer or 

his customer service representative. 

This sander is intended for dry sanding only. With suitable abrasive sheets, it is 

therefore suitable for the following types of work: surface sanding on wood, metal 

and filler surfaces, removal of layers of old paint, intermediate grinding rust removal. 

If you are using the machine, tools and accessories for other types of work always 

comply with its correct field of application. All other applications are expressly 

excluded. 

The machine is intended only for use in the household.  

WARNING! Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling 

and other construction activities contains chemicals known to cause cancer, 

birth defects or other reproductive harm. Some examples of these chemical 

are: 

- lead from lead-based paint 

- crystalline silica from bricks and cement and other masonry products - arsenic 

and chromium from chemically-treated lumber 

Your risk to these exposures varies, depending on how often you do this type of work. 

To reduce your exposure to these chemicals: 

work in a well ventilated area 

- work with approved safety equipment, such as those dust masks that are 

specifically designed to filter out microscopic particles and wear glove during 

operation. 

 

 

 

 



 

 

 

4. Tool specifications 

TECHNICAL CHARACTERISTICS  

Rated voltage 230 V~ 

Rated frequency  50 Hz 

Rated input power 300W 

Rated no load speed 6000-12000/min 

Pad size   115x 230mm 

Weight   2.45 kg 

Protection class II 

 

 

-that the declared vibration total value has been measured in accordance with 

a standard test method and may be used for comparing one tool with another;         

 -that the declared vibration total value may also be used in a preliminary 

assessment of exposure. 

            -   warning:  the vibration emission during actual use of the power tool can 

differ form the declared total value depending on the ways in which the tool is used”. 

       -   warning:  avoid vibration risk  

            suggestion:  1) wear glove during operation; 

                                2) limit operating time and shorten trigger time. 

The sander is designed for dry sanding of surfaces of wood, plastic and 

filler as well as for painter surfaces. 

NOTE: Before using the tool, read the instruction book carefully. 

1. “O” / “ I ” SWITCH Depress to start and release to stop your tool. 

2. FITTING THE SANDING PAPER (See Fig. A\ B \ C) 

Lift the sanding paper retaining clips to the open position and insert one end of 

the sanding paper under one of the retaining clips and push the clip back into the 

retaining position to hold the sandpaper in place. 

 

 



 

 

 

Velcro sanding paper (230X115 mm)  

The sandpaper is fixed by Velcro fastener to facilitate the replacement.  

• Simply pull off the sanding paper.  

• Press the new one in the centre of the sanding sole.  

Coarse sand-paper (grain 60，80) removes in general the bigger part of the 

material and fine sandpaper (grain 120) is used for the finishing.  

Replacing the sanding sole  

The sole has to be replaced when the Velcro has been worn out.  

     Before replacing the sanding sole disconnect the sander from the 

mains.  

• Remove the sandpaper of the sole.  

• Remove the screws which the sole is fixed to the sander.  

• Remove the sole.  

• Install the new sole on the sander.  

• Tighten the screws well.  

Prevent pushing too much on the machine during sanding. Excessive 

sanding pressure does not lead to increased sanding capacity, but increases 

wear of the machine and the sandpaper.  

Grips  

The sander is equipped with two grips: a handle at the front side and one on 

the back side. Always hold the sander with both hands on the handles, so as 

to gain the best possible control over your sanding operations. Besides you 

do not risk to become in touch with the moving parts.  

User tips  

• Apply long uniform movements to your sander to obtain the best possible 

results.  

• The surface quality after sanding is determined by the selected grain.  

 

 



 

 

 

6. SERVICE & MAINTENANCE 

Always help your sander clean. 

Do not use caustic cleaning agents to clean the plastic housing. 

Check the carbon brushes is an excessive amount of sparks is generated when 

working. 

Always keep the dust extraction holes in the vibrating plate free of dirt or other 

abstrictions. 

Water must never come into contact with the machine. 

If the carbon brushes need to be replaced, have this done by a qualified repair 

person (always replace the two brushes at the same time). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

EC DECLARATION OF CONFORMITY 

 

Manufacturer:  H U A R I  E N T E R P R I S E  D E V E L O P M E N T  

C O M P A N Y  L I M I T E D  

 

Address: Room 0901, Building 2, Shimao Rihu Center,Ningbo, China   

 

P r o d u c t :   Sander PREMIUM HD 

 

Model: 0503RS300230S Art.No 43327 220V / 50Hz     300W         
6000-12000min-1     1      
 

The manufacturer declares that the product (s) conforms with the noted: 

 

STANDARDS: 

EN 62841-1:2015 

EN 62841-2-4:2014/AC:2015 

EN 55014-1:2021 

EN 55014-2:2021 

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 

EN 61000-3-3:2013/A1:2019 

 

According to: 

Directive 2006/42/ EC; 

Directive 2014/35/EEC 

Directive 2014/30/ EEC 

Directive 2009/125/ЕC 

Directive 2011/65/ЕС 

     

By changes in the construction, supplying, breaking the rules and the mounting 

conditions, using and changes in the product function, which are done without 

coordinating with us, the present declaration becomes invalid. 

 

 

Declarer: 

 

 

2022 
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0503RS300230S 

Art.No 43327 
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Превод на оригинална инструкция за употреба 

1. Предупредителни символи 

 

ВНИМАНИЕ - За да намали риска от нараняване, потребителят 

трябва да прочете ръководството за употреба 

 

 ВНИМАНИЕ! Неизползваемите електроинструменти не принадлежат 

към битовите отпадъци, те трябва да бъдат занесени до общински 

пункт за събиране за екологично изхвърляне в съответствие с 

местните разпоредби. 

  Класна защита II, двойна изолация  

 

2. Общи инструкции за безопасност 

 ВНИМАНИЕ Прочетете всички предупреждения за безопасност, 

инструкции, илюстрации и спецификации, предоставени с този 

електроинструмент. Неспазването на всички инструкции, изброени по-долу, 

може да доведе до токов удар, пожар и / или сериозни наранявания. 

 

Запазете всички предупреждения и инструкции за бъдеща справка. 

Терминът "електроинструмент" в предупрежденията се отнася за вашия 

електрозахранващ (захранван) електроинструмент или захранващ батерии 

(безжичен) електроинструмент. 

1. БЕЗОПАСНА ЗОНА НА РАБОТА 

 

 

 



 

 

 

a) Пазете работната зона чиста и добре осветена. Затрупаните или тъмни 

зони приканват злополуки. 

b) Не използвайте електроинструментите в експлозивна атмосфера, като 

например при наличие на запалими течности, газове или прах. 

Електрическите инструменти създават искри, които могат да запалят праха или 

изпаренията. 

c) Дръжте деца и странични лица далеч, докато работите с 

електроинструмент. 

Разсейването може да доведе до загуба на контрол. 

2. ЕЛЕКТРИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ 

a) Щепселите на електрическия инструмент трябва да съответстват на 

контакта. Никога не променяйте щепсела по никакъв начин. Не 

използвайте адаптерни щепсели със заземен (модифициран) 

електроинструмент. Немодифицираните щепсели и съответстващите контакти 

ще намалят риска от токов удар. 

b) Избягвайте контакт с тялото с заземени или заземени повърхности, 

като тръби, радиатори, стелажи и хладилници. Има повишен риск от токов 

удар, ако тялото ви е заземено. 

3. ЛИЧНА БЕЗОПАСНОСТ 

a) Бъдете нащрек, гледайте какво правите и използвайте здравия разум, 

когато работите с електроинструмент. Не използвайте електроинструмент, 

докато сте уморени или под въздействието на наркотици, алкохол или 

лекарства. Момент на невнимание по време на работа с електрически 

инструменти може да доведе до сериозни телесни наранявания. 

b) Използвайте лични предпазни средства. Винаги носете защита за очите. 

Защитно оборудване като прахова маска, нехлъзгащи се обувки, твърда шапка 

или слухова защита, използвани за подходящи условия, ще намали телесните 

наранявания. 

c) Предотвратете неволно стартиране. Уверете се, че превключвателят е 

в положение изключено, преди да се свържете към източника на 

захранване и / или батерията, да вземете или носите инструмента. Носете 

електрически инструменти с пръст. 

 

 

 



 

 

 

4. УПОТРЕБА И ГРИЖА ЗА ЕЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА 

a) Не насилвайте електроинструмента. Използвайте правилния 

електроинструмент за вашета работа. Правилният електроинструмент ще 

свърши работата по-добре и по-безопасно със скоростта, за която е 

проектиран. 

b) Не използвайте електрическия инструмент, ако превключвателят не го 

включва и изключва. Всеки електроинструмент, който не може да се 

управлява с превключвателя, е опасен и трябва да бъде поправен. 

c) Изключете щепсела от източника на захранване и / или батерията от 

електроинструмента, преди да направите каквито и да било настройки, да 

смените аксесоарите или да съхранявате електроинструментите. Такива 

превантивни мерки за безопасност намаляват риска от случайно пускане на 

електроинструмента. 

d) Съхранявайте електроинструмента извън обсега на деца и не 

позволявайте на хора, които не са запознати с електроинструмента или 

тези инструкции, да работят с електроинструмента. Електрическите 

инструменти са опасни в ръцете на необучени потребители. 

e) Поддържайте електрическите инструменти и аксесоари. Проверете за 

несъответствие или свързване на подвижни части, счупване на части и 

всяко друго състояние, което може да повлияе на работата на 

електроинструмента. Ако се повреди, поправете електрическия инструмент 

преди употреба. Много аварии са причинени от лошо поддържани 

електроинструменти. 

f) Поддържайте режещите инструменти остри и чисти. Правилно 

поддържаните режещи инструменти с остри режещи ръбове са по-малко 

склонни да се свързват и са по-лесни за управление. 

5) ОБСЛУЖВАНЕ 

a) Ремонтирайте вашия електроинструмент в квалифициран сервиз, 

използвайки само еднакви резервни части. Това ще гарантира 

безопасността на електроинструмента. 

3.  Опазване на околната среда 

 

 



 

 

 

 ВНИМАНИЕ! Този продукт е маркиран със символ, отнасящ се до 

отстраняване на електрически и електронни отпадъци. Това означава, че този 

продукт не трябва да се изхвърля с битовите отпадъци, а да бъде върнат в 

система за събиране, която е в съответствие с Европейската директива за 

ОЕЕО. Свържете се с местните власти или складове за съвет относно 

рециклирането. След това той ще бъде рециклиран или демонтиран, за да се 

намали въздействието върху околната среда. Електрическото и електронното 

оборудване могат да бъдат опасни за околната среда и човешкото здраве, тъй 

като съдържат опасни вещества. 

Инструкции за безопасност, свързани конкретно с оборудването 

Използвайте машината за сухо шлифоване само с подходящи абразивни 

листове. 

Контактът с и вдишването на шлифовъчен прах е вреден за здравето на 

оператора и хората в близост, затова винаги работете с включен 

прахоуловител.  

Винаги носете маска или друго подходящо лично предпазно оборудване, 

Опасност от летящи искри и частици. Следователно операторът и хората в 

близост трябва да носят подходяща защита на очите, напр. предпазни очила. 

ВНИМАНИЕ! Не хвърляйте шлифован прах в открит пламък: Опасност от 

експлозия! 

ВНИМАНИЕ! Риск от изгаряне от летящи искри! Не съхранявайте запалими 

материали наблизо. 

Никога не използвайте машинни материали, съдържащи азбест! 

Към шлифовъчното колело прикрепете само аксесоари със слой велкро. 

Отворите за изсмукване на прах от шлифовъчна хартия и шлифовъчна плоча 

трябва приблизително да съвпадат. 

Когато работите, не оказвайте прекомерно налягане върху машината, тъй като 

това може да доведе до спиране. 

 

 

 

 



 

 

 

За да се избегнат опасности, повредените захранващи проводници трябва да 

бъдат заменени от производителя или неговия представител за обслужване на 

клиенти. 

Тази шлифовъчна машина е предназначена само за сухо шлифоване. 

Следователно с подходящи абразивни листове е подходящ за следните видове 

работи: повърхностно шлифоване върху дърво, метални и пълнежни 

повърхности, отстраняване на слоеве стара боя, междинно отстраняване на 

ръжда. Ако използвате машината, инструментите и аксесоарите за други 

видове работа винаги отговарят на правилното й поле на приложение. Всички 

други приложения са изрично изключени. 

Машината е предназначена само за домашно използване  

ВНИМАНИЕ! Някои прах, създаден чрез шлифоване на енергия, трион, 

шлайфане, пробиване и други строителни дейности, съдържа химикали, 

за които е известно, че причиняват рак, дефекти при раждане или други 

репродуктивни вреди. Някои примери за тези химикали са: 

- олово от боя на основата на олово 

- кристален силициев диоксид от тухли и цимент и други зидани продукти - 

арсен и хром от химически обработени дървен материал 

- Рискът от тези експозиции варира в зависимост от това колко често 

извършвате този тип работа. За да намалите излагането на тези химикали: 

-работете в добре проветриво място 

- работете с одобрено оборудване за безопасност, като например онези маски 

за прах, които са специално проектирани да филтрират микроскопични частици 

и да носят ръкавици по време на работа. 

4. Спецификации на инструмента 

 

 

 

 

 



 

 

 

ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ  

Номинално напрежение 230 V~ 

Номинална честота 50 Hz 

Номинална входна 

мощност 
300W 

Номинална скорост на 

натоварване 
6000-12000/мин 

Размер на подложката   115x 230мм 

Тегло   2.45 кг 

Клас на защита II 

 

 

- че декларираната обща стойност на вибрацията е измерена в 

съответствие със стандартен метод за изпитване и може да се използва за 

сравняване на един инструмент с друг;         

 - че декларираната обща стойност на вибрациите може да се използва 

и при предварителна оценка на експозицията. 

            -   предупреждение: излъчването на вибрации по време на реалната 

употреба на електроинструмента може да се различава от декларираната 

обща стойност в зависимост от начините, по които се използва инструмента ”. 

        - предупреждение: избягвайте риска от вибрации предложение:  

1) носете ръкавица по време на работа; 

2) ограничете времето за работа и съкратете времето за задействане. 

 

5. ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА 

Въведение: 

 

 

 



 

 

 

Шлифовъчният апарат е предназначен за сухо шлифоване на 

повърхности от дърво, пластмаса и пълнител, както и за бояджийски 

повърхности. 

 

ЗАБЕЛЕЖКА: Преди да използвате инструмента, прочетете внимателно 

книгата с инструкции. 

1. “O” / “ I ” SКЛЮЧ Натиснете, за да стартирате и пуснете, за да спрете 

инструмента си. 

2. ПОСТАВЯНЕ НА ШКУРКАТА (вижте фигура A\ B \ C) 

Повдигнете фиксиращите щипки за шлифовъчна хартия в отворено 

положение и поставете единия край на шлифовъчната хартия под една от 

задържащите щипки и избутайте скобата обратно в задържащото положение, 

за да задържите шкурка на място. 

Велкро шлифовъчна хартия (230X115 мм)  

Шкурата се фиксира от закопчалка за велкро, за да се улесни подмяната.  

• Просто издърпайте шкурка.  

• Натиснете новото в центъра на шлифовъчната подметка.  

Грубата шкурка (едрина 60,80) премахва като цяло по-голямата част от 

материала, а фината шкурка (едрина 120) се използва за довършителни 

работи. 

Подмяна на шлифовъчната шкурка 

Шкурката трябва да бъде сменена, когато велкрото е износено.  

      Преди да подмените шлифовъчната шкурка, изключете 

шлифовъчната машина от електрическата мрежа. 

• Отстранете шкурката.  

• Отстранете винтовете, които шкуурката е фиксирана към 

шлифовъчната машина.  

• Премахнете шкурката.  

 

 

 



 

 

 

• Поставете новата шкурка върху шлифовъчната машина.  

• Затегнете добре винтовете.  

 

 Предотвратявайте твърде силното натискане върху машината 

по време на шлифоване. Прекомерното налягане на шлифоване не 

води до повишен капацитет на шлифоване, но увеличава износването 

на машината и шкурката.  

 

Дръжки  

Шлайфът е оборудван с два захвата: дръжка отпред и една от задната 

страна. Винаги дръжте шлифовъчната машина с две ръце на дръжките, 

за да получите най-добрия възможен контрол върху вашите 

шлифовъчни операции. Освен това не рискувате да се свържете с 

подвижните части.  

Съвети на потребителите 

• Прилагайте дълги равномерни движения по време на работа, за да 

постигнете най-добрите възможни резултати.  

• Качеството на повърхността след шлифоване се определя от 

избраната едрина.  

6. СЕРВИЗ И ОБСЛУЖВАНЕ 

Винаги поддържаите шлайфа чист. 

Не използвайте разяждащи почистващи препарати за почистване на 

пластмасовия корпус. 

Проверете дали въглеродните четки не произвеждат прекомерно количество 

искри при работа. 

Винаги пазете отворите за изсмукване на прах във вибриращата плоча без 

замърсявания или други ограничения. 

Водата никога не трябва да влиза в контакт с машината. 

 

 



 

 

 

Ако въглеродните четки трябва да бъдат сменени, направете това от 

квалифициран сервиз (винаги подменяйте двете четки едновременно). 

EO ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 
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Traducerea instrucțiunilor originale de utilizare 

1. Simboluri de avertizare 

 

ATENŢIE - Pentru a reduce riscul de rănire, utilizatorul trebuiе să 

citească manualul de utilizare 

 

 ATENŢIE! Sculele electrice neutilizabile nu aparțin deșeurilor menajere, 

trebuie să fie duse la un punct de colectare municipal pentru aruncare 

ecologică, în conformitate cu reglementările locale. 

  Clasa de protecție II, izolație dublă 

 

2. Instrucțiuni generale de siguranță 

 ATENŢIE Citiți toate avertismentele de siguranță, instrucțiunile, ilustrațiile 

și specificațiile furnizate cu această sculă electrică. Nerespectarea tuturor 

instrucțiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu și sau 

vătămări grave. 

 

Păstrați toate avertismentele și instrucțiunile pentru referințe viitoare. 

Termenul „sculă electrică” din avertismente se referă la sculă dvs. electrică 

(alimentată cu fir) sau la sculă electrică cu baterie (fără fir). 

1. ZONA DE MUNCĂ ÎN CONDIȚII DE SIGURANȚĂ 

a) Păstrați zona de lucru curată și bine luminată. Zonele supraaglomerate sau 

întunecate sunt predispuse la accidente. 

 

 



 

 

 

b) Nu folosiți scule electrice în atmosfere explozive, cum ar fi în prezența 

lichidelor inflamabile, gazelor sau prafului. Sculele electrice generează scântei 

care pot aprinde praful sau vaporii. 

c) Țineți copiii și terții departe în timp ce lucrați cu o sculă electrică. 

Distragerea poate duce la pierderea controlului. 

2. SIGURANȚA ELECTRICĂ 

a) Ștecherele sculei electrice trebuie să se potrivească cu priza. Nu schimbați 

niciodată ștecherul în niciun fel. Nu folosiți ștechere adaptoare cu o sculă 

electrică împământată (modificată). Ștecherele nemodificate și prizele potrivite vor 

reduce riscul de electrocutare. 

b) Evitați contactul cu corpul cu suprafețe împământate, cum ar fi conducte, 

radiatoare, rafturi și frigidere. Există un risc crescut de electrocutare dacă corpul 

tău este împământat. 

3. SIGURANȚA PERSONALĂ 

a) Fiți atenți, urmăriți ce faceți și folosiți bunul simț atunci când lucrați cu o 

sculă electrică. Nu folosiți o sculă electrică în timp ce sunteți obosit sau sub 

influența drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatenție în timp 

ce lucrați cu scule electrice poate duce la vătămări corporale grave. 

b) Folosiți echipamente individuale de protecție. Purtați întotdeauna protecția 

pentru ochi. Echipamentele de protecție, cum ar fi o mască de praf, încălțăminte 

antiderapantă, pălărie sau protecție auditivă utilizată în condiții adecvate vor 

vătămările corporale. 

c) Preveniți pornirea accidentală. Asigurați-vă că întrerupătorul este oprit 

înainte de a vă conecta la sursa de alimentare și/sau la baterie pentru a ridica 

sau transporta scula electrică. Purtați sculele electrice cu degetul. 

4. UTILIZAREA ȘI ÎNTREȚINEREA SCULEI  ELECTRICE 

a) Nu forțați scula electrică. Folosiți scula electrică potrivită pentru munca dvs. 

Scula electrică potrivită va face treaba mai bine și mai sigur la viteza pentru care 

este proiectată. 

b) Nu folosiți scula electrică dacă întrerupătorul nu o pornește și nu o oprește. 

Orice scula electrică care nu poate fi acționată cu întrerupătorul este periculoasă și 

trebuie reparată. 

 

 



 

 

 

c) Deconectați ștecherul de la sursa de alimentare și/sau bateria de la scula 

electrică înainte de a face ajustări, schimbarea accesoriilor sau stocarea 

sculelor electrice. Astfel de măsuri de siguranță preventive reduc riscul pornirii 

accidentale a sculei electrice. 

d) Nu lăsați scula electrică la îndemâna copiilor și nu permiteți persoanelor 

care nu sunt familiarizate cu scula electrică sau cu aceste instrucțiuni să 

utilizeze scula electrică. Sculele electrice sunt periculoase în mâinile utilizatorilor 

neînstruiți. 

e) Mențineți sculele electrice și accesoriile. Verificați neconformitatea sau 

conexiunea pieselor mobile, ruperea pieselor și orice alte condiții care ar 

putea afecta funcționarea sculei electrice. Dacă este deteriorată, reparați scula 

electrică înainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice slab 

întreținute. 

f) Mențineți uneltele de tăiere ascuțite și curate. Instrumentele de tăiere corect 

întreținute cu muchii ascuțite sunt mai puțin susceptibile de conectare și sunt mai 

ușoare de utilizare și control. 

5) SERVICE 

a) Reparați scula dvs. electrică la un service calificat utilizând aceleași piese 

de schimb. Acest lucru va asigura siguranța sculei electrice. 

3.  Protecția mediului 

  ATENŢIE! Acest produs este marcat cu un simbol referitor la eliminarea 

deșeurilor electrice și electronice. Acest lucru înseamnă că acest produs nu trebuie 

aruncat cu deșeuri menajere, ci ar trebui returnat unui sistem de colectare care 

respectă Directiva Europeană privind DEEE. Contactați autoritățile locale sau 

depozitele pentru sfaturi despre reciclare. Acesta va fi apoi reciclat sau demontat 

pentru a reduce impactul asupra mediului. Echipamentele electrice și electronice pot 

fi periculoase pentru mediu și sănătatea umană, deoarece conțin substanțe 

periculoase. 

Instrucțiuni de siguranță specifice echipamentului 

 

 

 



 

 

 

Folosiți mașina de șlefuit uscat numai cu foi abrazive adecvate. 

Contactul și inhalarea prafului de șlefuire sunt dăunătoare pentru sănătatea 

operatorului și a persoanelor din apropiere, deci lucrați întotdeauna cu colectorul de 

praf pornit. 

Purtați întotdeauna o mască sau alt echipament individual de protecție adecvat. 

Pericol de scântei și particule zburătoare. Prin urmare, operatorul și persoanele din 

apropiere trebuie să poarte o protecție corespunzătoare pentru ochi, cum ar fi 

ochelari de protecție. 

ATENŢIE! Nu aruncați praful șlefuit  într-o flacără deschisă: Pericol de explozie! 

ATENŢIE! Riscul de arsuri provocate de scânteile zburătoare! Nu depozitați 

materiale inflamabile în apropiere. 

Nu folosiți niciodată materiale pentru mașini care conțin azbest! 

Atașați la roata de șlefuit doar accesorii cu un strat de velcro. 

Găurile de extracție a prafului de pe o hârtie de șlefuire și o placă de șlefuit trebuie 

să se potrivească la aproximativ. 

Când lucrați, nu aplicați presiune excesivă pe mașină, deoarece acest lucru poate 

determina oprirea acesteia. 

Pentru a evita pericolele, cablurile de alimentare deteriorate trebuie să fie înlocuite 

de producător sau de reprezentantul serviciului său pentru clienți. 

Această mașină de șlefuit este destinată numai șlefuirii uscate. Prin urmare, cu foi 

abrazive adecvate este potrivit pentru următoarele tipuri de lucrări: șlefuirea 

suprafațială pe suprafețe din lemn, metal și umplutură, îndepărtarea straturilor de 

vopsea veche, îndepărtarea intermediară a ruginii. Dacă utilizați mașina, sculele și 

accesoriile pentru alte tipuri de lucrări trebuie să corespundă întotdeauna domeniului 

său de aplicare corect. Toate celelalte utilizări sunt excluse în mod explicit. 

Aparatul este destinat numai pentru uz casnic 

ATENŢIE! Pulberea creată prin șlefuirea cu energie, fierăstrău, șlefuire, forajul 

și alte activități de construcție, conține substanțe chimice despre care se știe 

că cauzează cancer, defecte la naștere sau alte pagube de reproducere. Câteva 

exemple ale acestor substanțe chimice sunt: 

- vopsea de plumb pe bază de plumb 

- dioxid de siliciu cristalin din cărămizi și ciment și alte produse de zidărie - arsen și 

crom din lemn tratat chimic 

 

 



 

 

 

- Riscul acestor expuneri variază în funcție de cât de des efectuați acest tip de 

muncă. Pentru a reduce expunerea la aceste substanțe chimice: 

- lucrați într-un loc bine ventilat 

- lucrați cu echipamente de siguranță aprobate, cum ar fi acele măști de praf care 

sunt special concepute pentru a filtra particulele microscopice și a purtați mănuși în 

timpul funcționării. 

4. Specificațiile instrumentului 

CARACTERISTICI TEHNICE  

Tensiune nominală 230 V~ 

Frecvența nominală 50 Hz 

Putere nominală de intrare 300W 

Viteza de încărcare 

nominală 
6000-12000/min. 

Dimensiunea plăcii   115x 230mm 

Greutate    2.45 kg 

Clasa de protecție II 

 

 

- că valoarea totală declarată a vibrației este măsurată în conformitate cu o 

metodă de testare standard și poate fi utilizată pentru a compara un instrument cu 

altul; 

 - că valoarea totală declarată a vibrației poate fi, de asemenea, utilizată 

într-o evaluare preliminară a expunerii. 

            -   avertizare: emisia de vibrații în timpul utilizării efective a sculei electrice 

poate diferi de valoarea totală declarată, în funcție de modul în care este utilizată 

scula ”. 

        - Avertisment: Evitați riscul de vibrații Sugestie: 

1) purtați o mănușă în timpul lucrului; 

 

 



 

 

 

2) limitați timpul de funcționare și scurtați timpul de acționare. 

5. INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 

Introducere: 

Aparatul de șlefuit este conceput pentru șlefuirea uscată a suprafețelor 

de lemn, plastic și umplutură, precum și pentru suprafețele care urmează 

să fie vopsite. 

NOTĂ: Citiți cu atenție cartea de instrucțiuni înainte de a utiliza instrumentul. 

3. “O” / “ I ” SCHEIE. Apăsați pentru a porni și eliberați pentru a opri 

instrumentul. 

4. PUNEȚI  HÂRTIA DE ȘLEFUIRE (vezi Figura A\ B \ C) 

Ridicați clemele de fixare a hârtiei de șlefuire în poziția deschisă și așezați un 

capăt al hârtiei de șlefuire sub una dintre clemele de fixare și împingeți clema 

înapoi în poziția de menținere pentru a ține hârtia de șlefuire pe loc. 

Hârtie velcro de șlefuire (230X115 mm)  

Hârtia de șlefuire este fixată de un dispozitiv de fixare cu velcro pentru a facilita 

înlocuirea.  

• Pur și simplu trageți hârtia de șlefuire. 

• Apăsați noua în centrul tălpii de șlefuire. 

Hârtia de șlefuire grosieră (dimensiunea 60,80) elimină, în general, cea mai mare 

parte a materialului, hârtia de șlefuire fină (dimensiunea 120) se folosește la 

lucrări de finisare.   

Înlocuire a hârtii de șlefuire. 

Hârtia de șlefuire trebuie înlocuită atunci când velcro-ul este uzat. 

      Înainte de a înlocui hârtia de șlefuire, deconectați mașina de șlefuire 

de la rețeaua electrică. 

• Scoateți hârtia de șlefuire 

• Scoateți șuruburile care fixează hârtia de șlefuire la mașina de șlefuire 

• Scoateți hârtia de șlefuire  

 

 



 

 

 

• Puneți noua hârtie de șlefuire pe mașina de șlefuire 

• Strângeți bine șuruburile. 

 Evitati sa apasati prea tare pe masina in timpul slefuirii. Presiunea 

excesivă de șlefuire nu duce la creșterea capacității de șlefuire, dar crește 

uzura mașinii și a hârtiei de șlefuire. 

Mânere 

Mașina de șlefuit este echipată cu două mânere: un mâner în față și unul în 

spate. Țineți întotdeauna mașina de șlefuit cu ambele mâini pe mânere 

pentru a obține un control cât mai bun asupra operațiunilor dvs. de șlefuire. 

În plus, nu riscați să contactați piesele mobile. 

Sfaturi pentru consumatori 

• Aplicați mișcări lungi și uniforme în timpul lucrului pentru a obține cele mai 

bune rezultate posibile. 

• Calitatea suprafeței după șlefuire este determinată de mărimea selectată. 

 

6. SERVICE ȘI ÎNTREȚINERE 

Păstrați întotdeauna mașina curată. 

Nu folosiți produse de curățat corozive pentru a curăța carcasa din plastic.  

Verificați dacă periile de carbon nu produc scântei excesive în timpul funcționării.  

Păstrați întotdeauna găurile de extracție a prafului în placa vibrantă fără murdărie 

sau alte limitări. 

Apa nu trebuie să intre niciodată în contact cu mașina. 

În cazul în care periile de carbon trebuie înlocuite, faceți-o la un service calificat 

(înlocuiți întotdeauna ambele perii în același timp). 

 

 

 



 

 

DECLARATIE DE CONFORMITATE 

Nr. ............... /............... 

Noi, S.C. Valerii Profesional S.R.L., cu sediul in România, str , Voluntari, jud. 

Ilfov, B-dul Voluntari , nr 106BIS, C29a, inregistrata la Oficiul Registrul 

Comertului cu nr. RO33096002, asiguram, garantam si declaram pe proprie 

raspundere, conform prevederilor art.4, alin. 1 din HG nr. 1022/2002, privind 

regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sanatatea, 

securitatea muncii si protectia mediului, ca produsul/ele: 

• Mașină de șlefuit cu vibrații PREMIUM  HD 0503RS300230S Art.No 43327 

nu pun/e in pericol viata, sanatatea, securitatea muncii, nu produc un impact 

negativ asupra mediului si respecta cerintele prevazute de legislatia aplicabila 

in domeniu  EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014/AC:2015, EN 

55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021, EN 

61000-3-3:2013/A1:2019, În conformitate cu: Directive 2006/42/ EC;, 

Directive 2014/35/EEC, Directive 2014/30/ EEC, Directive 2009/125/ЕC, 

Directive 2011/65/ЕС 

                  Valerii Profesional S.R.L. :  

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 


